
Телефон Хо Тин Жуй зазвонил. Он вытащил его, чтобы увидеть, что это звонит их отец, поэтому
он осторожно отошел в сторону в своих розовых тапочках, прежде чем ответить на звонок.

Хо Яо внезапно вздохнула, глядя на своего глупого второго старшего брата. Она повернулась и
бессильно посмотрела на Мин Ю. "Извини за это."

Мин Ю откашлялся и задумчиво сказал: «Ваш брат действительно хочет добра».

— Как мило с твоей стороны говорить от его имени. Хо Яо взглянул на него.

Она подняла голову, чтобы осмотреться, и небрежно спросила. — Где твой дедушка?

«Я отправила его домой», — спокойно сказала Мин Ю.

Хо Яо с облегчением кивнул.

«Старый мистер Пей позвонил мне пару дней назад и рассказал о пациенте, которого вы
помогали лечить». Глаза Мин Ю выглядели прохладно и, казалось, небрежно болтали.

Хо Яо повернулась и оперлась на подлокотник дивана с прохладой в глазах. — Ну, я не зря это
сделал.

Мин Ю поднял брови, думая о том, какой стяжательницей она была. Через несколько секунд
добавил он. «Старый мистер Пей организовал обед специально для вас. Цветочная гавань
завтра в 12:00. Ты пойдешь?"

Хо Яо слегка нахмурилась. Как только она собиралась заговорить, Хо Тинжуй вернулся после
разговора и увидел, что его младшая сестра сидит так близко к Мин Ю. Он тут же выглядел
рассерженным и подошел.

Хо Тинжуй протянул руку, чтобы оттащить младшую сестру в сторону, и осторожно встал
перед ней. "Становится поздно. Нам пора идти».

Хо Яо коснулась своего лба и замолчала.

Мин Ю выпрямился. Он не стал спрашивать Хо Яо об обеде. Вместо этого он вежливо кивнул
Хо Тин Жуй. "Хорошо."

В тот момент, когда Хо Тинжуй увидел, что Мин Юй ведет себя по-джентльменски, он в
глубине души усмехнулся над позером, которым он был!



— Не трудись нас выводить. Хо Тинжуй поднял руку и повернул голову. — Пошли, Яо.

Он взял Хо Яо за руку и вытащил ее из виллы, даже не дав им шанса попрощаться.

Когда они ушли, Чжо Юнь тут же перестал притворяться, что подметает пол. Он взял швабру и
подошел. «Ваш второй старший зять — крепкий орешек».

Мин Юй думал о выражении лица Хо Яо, когда упомянул о приглашении на обед старого
мистера Пэя. Он не мог не сузить глаза, когда услышал, что сказал Чжо Юнь. — Что ты имеешь
в виду под вторым старшим зятем?

Чжо Юнь закашлялся. — Я имел в виду второго старшего брата мисс Хуо.

Мин Юй спокойно взглянул на Чжо Юня, не отвечая. Вместо этого он сказал: «Иди узнай, кого
старый мистер Пей заставил ее лечить».

Чжо Юнь был удивлен, услышав эту просьбу. Он ничего не сказал, увидев серьезное
выражение лица своего босса, и быстро признал это, прежде чем отправиться на
расследование.

*

В тот момент, когда они вышли за дверь виллы, Хо Тин Жуй принял вид старшего брата и
начал ее воспитывать. "Я говорю вам. С этого момента вам следует держаться от него
подальше. У меня плохое предчувствие на его счет».

Он был в ярости, думая о том, как Мин Ю вела себя уязвимо, как только она появилась. Хуже
того, его младшая сестра даже носила с ним такие же тапочки. Он, несомненно, был не в духе.

Его младшей сестре было всего 18!

Хо Яо молча взглянула на него, прежде чем пошла домой.

Хо Тинжуй коснулся своего носа. Каждый раз, когда его младшая сестра смотрела на него
таким образом, он необъяснимым образом пугался. Несмотря на все, что он хотел сказать, он
не осмелился произнести ни слова.

Вместо этого его взгляд остановился на книгах в руках Хо Яо.
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